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WITNESS STATEMENT OF MUSTAFA MINA NABI

I, Mustafa Mina Nabi, father of Zanyar Mustafa Mina,i personal Data iKurdistan Iraq, will

say as follows:

1. I am the father of Zanyar Mustafa Mina (“Zanyar”), one of the missing victims of the
November 2021 tragedy. I am a designated full participant to the Cranston Inquiry.

2. I am making this statement in order to provide relevant information, based on my
knowledge and understanding of the circumstances leading up to and during the events

under scrutiny.

3. The matters set out in this statement are within my knowledge unless otherwise stated. 1
am aware that the information that I received from my son during his journey may not
always have been complete or accurate. The events of 23/24 November 2021 were also
deeply traumatic for my family and me and we find it difficult to talk about it. It has also
been nearly three years since these events took place and I am aware this may have
impacted my ability to recall all events and conversations fully or accurately.

4. This statement was prepared with the assistance of my legal representatives at Duncan
Lewis solicitors. The documents I refer to are exhibited to this statement.

Background

Personal ! !
5. Taman Iraqi national born on; Data I live; Personal Data 3|

work for the Kurdish armed forces (Peshmerga) as a lieutenant colonel in the Unit 70 forces.

6. I live with my wife, Khonaw Brahim Avalla. We have five children together: Hawbir
Mustafa Mina (son, 25 years old), Zanyar (son, missing following the November 2021
shipwreck), Zhinwar Mustafa Mina (son, 18 years old), Valin Mustafa Mina (daughter, 12
years old), and Bwar Mustafa (son, 6 years old). Bwar, Valin and Zhinwar live with my

_wife and me in Kurdistan. Hawbir, my eldest son, is.in England, | _Sensitive & Irrelevant !
Sensitive & Irrelevant

Sensitive & Irrelevant

Sensitive & Irrelevant

7. Zanyar was the second eldest of my children. He was 20 years old when he left Iraq. He
was around 165-170 cm tall and of average build. Before he left Iraq, he had been very
active and was healthy - he often played football and went swimming in the local lake
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with his friends. He was very energetic and smart and loved by his family and friends. He
was a very kind person and he always wanted to help people. To my knowledge, he did
not suffer from any medical conditions. He was single and did not have any children.
Before he left Iraq, he had been living with me and my wife. He had gone to school until
he was 17 (year 12) but did not graduate.

Zanyar attempted to leave Iraq and reach the UK three times. Zanyar told me he was
leaving to avoid conflict with the Iraqi government and seek a better life. The region we live
in is very unstable; on one side of the country we are witnessing bombardment by the
Turkish army; a few times I have come very close to the bombardments myself. The area
was not safe and I believe this motivated Zanyar to leave. Our other neighbour is Iran, and
their forces sometimes attack us.

There is a widely held belief amongst young people in Kurdistan that Europe, and the UK
in particular, respect and uphold human rights. Zanyar often mentioned this before he left
Iraq and I believe it was part of what motivated him to try to go to the UK. People from our
region believe there is no racism in the UK and that people are welcomed and protected.
They think there are better rights and safety for asylum seekers.

The first time Zanyar fled Iraq was in 2018, when he was 17 years old. He attempted to
travel overland, and was in Europe for around fifteen days until he was caught in Bulgaria
by the border forces. They detained and mistreated him. He was beaten and they took his
clothes and belongings away. He was then deported back to Iraq. A similar thing had
happened to my brother, Zanyar’s uncle, who fled Iraq and travelled via Greece where he
was detained and beaten. That is why Zanyar decided to take a different route in 2021. He
did not want to take this journey again or risk a journey where he could be mistreated by
European authorities en route to the UK.

When Zanyar returned to Kurdistan in 2018, he hoped that the political situation might
improve. He attempted to continue his education but due to the political situation in
Kurdistan, including lots of demonstrations regarding delayed salaries disrupting school
hours, he was unable to continue attending. Before he left in 2018, he was working some
local jobs on a temporary basis but had not been able to find a permanent job.
Unfortunately the situation in Iraq is very unpredictable and things got worse in around
2020 and the economic and living situation was so bad.

The second time Zanyar fled Iraq was in 2021. There was mass migration from Iraq at that
time, as the US military forces had pulled out of Afghanistan and there were fears they
would also pull out of Iraq, and the country would become even more dangerous. There
were fears that if the US government pulled out of Iraq, the Iragi government would attack
Kurdistan again.
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13. Zanyar and his brother Hawbir left Kurdistan together on 20 August 2021. Both had
applied for a visa for Turkey, but only Hawbir’s had been issued at the time they left.
Because of this, Hawbir flew to Istanbul whereas Zanyar had to cross the border on foot
with the help of a smuggler. He was discovered by the Turkish authorities and was unable
to join his brother in Istanbul. Zanyar was deported back to Kurdistan by the Turkish
authorities in early September because he did not have a valid visa to be in Turkey. He did
not suffer any ill-treatment in Turkey as far as I am aware, they just deported him.

14. The third time Zanyar fled Iraq is set out below. This is the journey that ended in his death.

Journey from Kurdistan to France

15. By the time Zanyar had been deported from Turkey back to Kurdistan, his Turkish visa
had arrived. On 22 or 23 September 2021 he left Kurdistan for the third time. My last photo
of us together is from Erbil Airport [MM/EX1; INQ009022|, before he took a flight to
Istanbul.

16. Zanyar stayed in Turkey for two days. He made his own arrangements with the smuggler
in Turkey. He found a Kurdish smuggler in Istanbul who agreed to help him. The
agreement only covered getting him safely to Italy, after that he was on his own again. He
told me it would cost around $12,000 — 13,000 USD to get to Italy from Turkey.

17. Zanyar told me the journey from Turkey to Italy was not too bad; it was a fast boat and only
took them around four days. After he left Iraq, I spoke with him on the phone almost every
day, except for the last few days he was in Turkey when the smugglers took him into hiding
before he got on the boat. Zanyar arrived in Italy on 29 September 2021 during the Covid-19
pandemic, and he was placed in quarantine for around 12 days. I believe he arrived in
Crotone. He travelled to France via train; he had a little money with him but he asked me to
pay for his train. I paid a service in Kurdistan to purchase Zanyar’s tickets and I believe he
was sent the tickets electronically on his phone.

18. Zanyar left Kurdistan alone, but told me he had met people from Kurdistan on the journey
from Turkey to Italy. He had met these people as they were also being helped by the
smugglers and were on the boat to Italy with him. I do not know the details of the people he
met and travelled with.

19. Zanyar arrived in France in Marseille on 15 October 2021. He went to the ‘jungle” in Dunkirk
on 17 October 2021 and he stayed there the whole time that he was in France. He told me
that there were a lot of people in the camp and that the charities were not able to provide
enough food. We had to send money to him through the currency exchange office to him
meet his basic needs. I would go to the money exchange office, pay a sum and they would
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arrange transfer to someone in France and Zanyar then would go to collect the money from
them. I sent Zanyar money multiple times but I cannot recall exactly how much I sent. He
sent me a video of him trying to construct a shelter in the camp [MM/EX2, INQ009023,
transcript MM/EX3, INQ009024|. He also sent me a picture of him at the camp [MM/EX4,
INQ009025] and a couple of videos of the camp [MM/EX5, INQ009026; transcript MM/EX6;
INQ0090271, [IMM/EX7, INQ009028; transcript MM/EX8, INQ009029]. I could see in the
videos how wet and muddy the conditions were. He struggled a lot at the camp. The
conditions were awful and I was very worried about him. It was difficult for him and his
wellbeing was suffering but he was hopeful he would make it to safety in the UK so he kept
trying to be optimistic.

20. Zanyar told me that the police would often raid the camp and destroy everything. Every
time they had to rebuild it as best they could. I spoke with Zanyar daily via WhatsApp,
largely through voicenotes. But there was no electricity in the camp so it was difficult for
him to charge his phone so we could not speak for long periods of time. There was also an
issue with Zanyar’s phone and it was unable to make phone calls to me, so whenever we
needed to speak by telephone I called his friend’s phone. We spoke by telephone every day
via his friend’s phone. His friend is Rezhwan Yassin Hassan (“Rezhwan”). Rezhwan is
related to Zanyar through his mother and is from the same village as us and they found each
other at the camp. I also received updates from Rezhwan’s father in Kurdistan.

The arrangements with smugglers in France

21.1 did not have any contact with the smugglers in France. My understanding is that
Rezhwan found the smugglers who the people from the camp used to attempt to travel to
the UK. I believe Rezhwan, Zanyar and Mohammed Qadar Abdullahi Awla
(“Mohammed”) arranged their travel together. Mohammed is Zanyar’s cousin on his
mother’s side. They all were friends in the village in Kurdistan and they met each other
again in the jungle.

22. Zanyar attempted to cross the Channel many times - I believe the 23 November 2021 was
his ninth attempt. He told me that sometimes the French police would slash the boats with
a sharp object so they could not attempt the journey. Most of the time the police would
destroy the boat on the beach, before Zanyar and his group could use it. I think on other
occasions, the boats were destroyed when they had just been put in the water. On two
occasions Zanyar told me he had gotten in the boat, and they were trying to set off about
a metre from the shore and the police came and slashed the boat. He was never arrested or
detained by the French authorities.

23. Each time he tried to cross the Channel was with a different smuggler, but he seemed to
have no luck. On the final attempt Zanyar told me Rezhwan found a smuggler and that
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they hoped for more success. The boys agreed to pay $3,300 USD each, if the crossing was
successful and they made it to the UK.

24. My understanding from relatives of other victims is that there are many individuals
working together to smuggle people across the Channel. I understand now that the boat
belonged to a group of four smugglers who had come together to share the cost of the boat
and that different groups of people were brought to the boat by different smugglers or
handlers. A handler is a person who acts as the go between the smuggler and the person

who wants to cross.

25. Zanyar would let me know each time he was about to make a further attempt. Before the
attempt on 23 November, I asked Zanyar to go and get a special life jacket which is more
expensive and more likely to work but Zanyar said he did not need a special life jacket. He
said they were given life jackets already whenever they attempted a journey. He told me
that the distance was not that far, and that he believed he could swim it. He was a good
swimmer — he used to go fishing often with Rezhwan and Mohammed but obviously the

conditions and distance of the Channel would be much too difficult for anyone.

26. Zanyar said that whilst in the camp he saw people being rescued by the French police and
they would come back to sit around the fire. He told me that if they were to encounter any
problems, the French police would rescue them. If the people who had attempted to cross
were disruptive, the French police would take them to the city centre before releasing
them. He said that he had only heard of one person who had died trying to cross the
Channel, and that was because he had a health condition (he said the person only had one
kidney). Zanyar was very confident that he would be able to make it. I was expecting that
he would be rescued at sea by the British authorities once he reached UK waters so that he
could claim asylum and be safe.

The night of the crossing

27. My last contact with my son was a phone call on the 23 November 2021. I spoke to him
and his friends late in the afternoon on Rezhwan’s phone; we spoke only for a few minutes
as the phone was running out of battery. He told me that the plan was to leave on the 24
November, but that if the smugglers thought the weather was good they might leave that
night instead.

28. I advised Zanyar, Rezhwan and Mohammed to go to a town and make sure their phones
and power bank were fully charged. I told them to have a good meal, so they could be
strong and able to withstand the cold. I asked them to buy life jackets, even though Zanyar
told me that the smugglers would provide them and had done so on his previous attempts.
I did not trust that the smugglers would provide good life jackets. I told them to buy a
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good one or if they could not get that then at least a children’s flotation jacket, just to have
something. I do not know if they did this. I do not know how many people were on the
boat. Zanyar said he would message when they left.

29.1 also told them if anything happened and they ended up in the water then they should
distance themselves from others who do not know how to swim, so they would not hang
on to them. I was desperate for my son to survive and wanted him to make sure he had
the best possible chance if something went wrong. My son always wanted to help people
and I was worried he would end up looking after other people at risk to himself. As my
son has never been found I believe he might have listened to me and swum to the UK, that
he might have survived the water and is still alive and in the UK. I need to hope he could
still be alive. I cannot face a world where my son is gone.

30. Zanyar sent me a message at 8.34pm (Iraqi time) saying “I am leaving now”. 1 called him
and Rezhwan right away, but Rezhwan’s phone was off. I did not have Mohammed’s

phone number to try calling him. I never heard from them again.

Aftermath of the tragedy

31.1 tried to call Zanyar and Rezhwan during the night but they did not answer. At 11am
(Iraqi time) on 24 November 2021 a family friend told me by phone that he had spoken to
the smugglers and that the boat had crossed the Channel successfully. Although we had
not heard from Zanyar directly, my wife and I were so happy to hear the news, so I told
my parents and in-laws that he had arrived safely. We had a little celebration and I visited
my parents’ house. However, after we got home my wife was watching the NRT TV
channel, and that is when we heard the news that a boat carrying mostly Kurdish nationals
had sunk. Upon hearing this my wife got really worried, to the point where she nearly
fainted.

32. When we saw the news on TV that a boat had sunk and people had died, I went to find
out the smuggler’s phone number from our family friend because I was worried that I still
had not heard from my son. My first contact with the smuggler was 6.45pm (Iraqi time) on
the 24 November 2021; I called him on Whatsapp. For three days I was in contact with the
smuggler by message; he sent me pictures of the boat he claimed had sunk, and told me it
was not the boat Zanyar had been on. He claimed that the boat which had sunk had carried
49-50 people, and that it had crashed with a cargo ship. He showed us a photo, I think it
was from a Facebook post of the boat, which he claimed had sunk. I now know that this
was not true, and that the photo showed a different boat.

33. 1 was in contact with my son Hawbir in the UK during this time, whilst we were waiting
to hear if Zanyar was ok. Hawbir said that many people are crossing and that Zanyar had
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probably been rescued and detained, and not yet given a phone. He said they usually
process minors first and that a lot of people had crossed so things were probably just
delayed. We were both trying to keep calm and reassure each other.

I was able to keep in control of my emotions because of my background in the military. I
am used to witnessing horrible things and I have had to cope with very difficult situations,
so I was able to stay calm. I tried to convince my wife that it could not have been the boat
Zanyar was travelling on, because the smuggler said that there were 40-50 people on the
boat that sunk and it was a bigger boat than the one Zanyar was on. The smuggler told me
there were only 30-35 people on Zanyar’s boat. For three days we tried to convince
ourselves that Zanyar had been rescued and was detained by the British authorities. We
kept on top of the news and we tried to call Zanyar. We also spoke to Rezhwan’s father to
see if they had heard anything and to a family friend to see if he had heard anything, but
neither of them had. My wife still had doubts but I held out hope that Zanyar would
contact us, the smuggler said the journey had been successful and I thought Zanyar might
just be with the UK Home Office and unable to contact us.

On 28 November 2021, two TV channels in Kurdistan broadcasted a report, which talked
about the boat and how most of the South Kurdistan (Iraq) victims were from our area. My
wife had already been scared because we had not yet heard from Zanyar and she became
more and more worried that our son had been on the boat on hearing this. After we
discovered that many of the victims were from the same region, my wife and I started
contacting other families whose loved ones had been on the boat. Rumours also spread
within the community about other people who had children who had tried to cross and
had not been heard from. We started trying to reach out to them and would be putin touch
by mutual friends or connections. When we spoke, we found out that our loved ones were
on the same boat but that their crossing was arranged with different smugglers. I was told
that each of the smugglers individually could not find enough people to go on the boat, so
they combined different groups of people.

I tried to contact the smuggler again but he did not answer. A few days after the news was
broadcast about the boat, we heard from other people from our area who had connections
with the smuggler 1 had been put in contact with and another of the smugglers who
arranged this journey. I heard that they had fled to Belgium and Germany and have since
been arrested. The smuggler I spoke with has been arrested in Kurdistan and an
investigation has taken place. The case is now with the Special Court, which will decide in
due course what happens to him. One of the other smugglers was arrested in France, I
believe he is being tried there. I think there were two other smugglers involved. I do not
know what has happened to them. After the incident happened none of the smugglers
would take responsibility; they all blamed each other. It is easy to find out information
within the Kurdish community as we all share news with each other and have lots of
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connections. I also speak with the other families of the victims and we share information.
I have never been questioned by French or British law enforcement investigating the
smugglers.

37.In early December 2021, we were asked by Lootka, an organisation specialising in
migration affairs in Kurdistan, to provide DNA samples for the French authorities
identifying the bodies from the shipwreck. Lootka asked us to go to their office so my wife
went and gave a blood sample. A short while later, on 14 December 2021, I understand
that there was some kind of meeting with representatives from Lootka and the Kurdistan
Regional Government in Paris, where they announced the list of names of the victims.
Lootka published a list of the victims and Zanyar was on the list. They gave the names of
all of those they had identified, and also those they believed were on the boat but had not
yet been found. Zanyar was one of those classed as missing.

38. Zanyar is still missing. We have never received any formal communications from the
French or English authorities regarding efforts to locate Zanyar and the other missing
victims, and we do not know what the coastguard did to locate them at the time. I have
been in contact with various organisations who have contacted us including a European
human rights organisation but I do not remember the names. No-one has been able to
provide me more information about this.

Impact on our family

39. What happened was a big tragedy. Everyone loves their children but I believe the pain for
us is greater than those who have had the bodies of their loved ones returned, as at least
they have been able to provide their loved ones with a resting place, and are able to have
some sort of closure. Zanyar, Rezhwan and Mohammed Qader were close friends and
stayed together on their journey. Rezhwan and Mohammed’s bodies were found and
repatriated together. They are buried in our village next to each other [MM/E9, INQ009030].
Not knowing what has happened to my son has been awful and no one has found his body,
which makes it even worse.

40. My wife keeps saying she wishes his body had been brought back. She would rather know
for certain that he has died, than not knowing anything at all. Whenever we visit
Rezwhan’s grave my wife says there is an empty space, and that she wishes that she could
visit Zanyar there.

41. Sometimes my wife will get up in the middle of the night and start praying for Zanyar to
be found. She has been traumatised by losing our son. She cries constantly and is always
really sad. She has days where she is unable to do anything. I am probably doing better
than most other family members, because my experiences in the military mean I been
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through a lot and seen a lot, which has made me more emotionally resilient to the trauma
that we have all experienced.

Name The loss has
affected him enormously as he was very close to Zanyar. | Name i
Name . My youngest child keeps asking questions about Zanyar; where he is and

why Hawbir cannnot get him from France. We try to distract him and change the subject
but he keeps asking questions. That line of questioning has been really hard for me and
my wife to answer and deal with. My daughter keeps herself busy by helping to look after
my youngest, but she often gets very upset.

Conclusion

43. It is hard not to feel angry about what happened. Sometimes I get so upset when I think
about the French and British authorities’ failure to rescue those on the boat. I cannot
understand how they were left to die out there. They were in the water for so many hours,
and I believe they died because their organs gave up when they were not rescued from the
cold water. Why France and the UK did this is puzzling all of us, and I do not understand
why those countries let it happen.

44. After the shipwreck I spoke with the Kurdish survivor, Mohammed Shekha once by phone.
I asked him whether everyone was wearing life jackets and he told me they all were. He
told me that some were wearing two jackets, but that they were not very good. I believe
things like this happen because the smugglers do not want to spend much money, they
want to keep their expenses as low as possible, so they buy cheaper things. I had been told
by Zanyar after previous attempts at crossing that the general quality of the boats and the
life jackets was poor and I think that this contributed to the problems. The boat wreckage
is still in France but I have not seen it.

45.1am aware that the shipwreck is under investigation in France, but I have been told I cannot
discuss this in detail as there are congoing criminal proceedings. Like many of the Kurdish
families I am represented by French solicitors, but it is Zana who gets the information and
passes on details to us.

46. 1 am very upset that no one has told us what they are doing to locate those still missing. In
three years we have been given no information. I have spoken with the Red Cross and
Amnesty International at their offices at Erbil and asked them for help with this and they
have said they will look into it but they have never come back to me with any information.
I want to come to France and England to look for my son, sometimes I still believe he could
be in a hospital or prison somewhere.
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47. Not knowing is the worst part, and my family and I hope that the Inquiry will investigate
properly what happened to those still missing. We will not rest until we know what
happened to Zanyar.

Statement of Truth

I believe the facts stated in this witness statement are true. I understand that proceedings for
contempt of court may be brought against anyone who makes, or causes to made, false
statement in a document verified by a statement of truth without an honest belief in its truth.
Signed:

Date:

Name:
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